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I. INTRODUCTION I. INLEIDING

Le projet de loi à l'examen fait partie d'un ensemble
de 5 projets de loi déposés au Sénat le 28 avril 2005, à
savoir :

Dit wetsontwerp maakt deel uit van een geheel van
5 wetsontwerpen die in de Senaat werden ingediend
op 28 april 2005. Het betreft :

— le projet de loi no 3-1167/1 portant assentiment
à l'Accord sous forme d'échange de lettres relatif à la
fiscalité des revenus de l'épargne et à l'application à
titre provisoire de l'Accord, entre le Royaume de
Belgique et le Royaume des Pays-Bas pour ce qui est
des Antilles néerlandaises, signé à Bruxelles le 18 mai
2004 et à La Haye le 27 août 2004.

— het wetsontwerp nr. 3-1167/1 houdende instem-
ming met de Overeenkomst in de vorm van een
briefwisseling betreffende belastingheffing op inkom-
sten uit spaargelden en de voorlopige toepassing
ervan, tussen het Koninkrijk België en het Koninkrijk
der Nederlanden met betrekking tot de Nederlandse
Antillen, ondertekend te Brussel op 18 mei 2004 en te
Den Haag op 27 augustus 2004.

— le projet de loi no 3-1168/1 portant assentiment
à l'Accord sous forme d'échange de lettres relatif à la
fiscalité des revenus de l'épargne et à l'application à
titre provisoire de l'Accord, entre le Royaume de
Belgique et le Royaume des Pays-Bas pour ce qui est
d'Aruba, signé à Bruxelles le 18 mai 2004 et à La
Haye le 9 novembre 2004.

— het wetsontwerp nr. 3-1168/1 houdende instem-
ming met de Overeenkomst in de vorm van een
briefwisseling betreffende belastingheffing op inkom-
sten uit spaargelden en de voorlopige toepassing
ervan, tussen het Koninkrijk België en het Koninkrijk
der Nederlanden met betrekking tot Aruba, onderte-
kend te Brussel op 18 mei 2004 en te Den Haag op
9 november 2004.

— le projet de loi no 3-1169/1 portant assentiment
à l'Accord sous forme d'échange de lettres relatif à la
fiscalité des revenus de l'épargne et à l'application à
titre provisoire de l'Accord, entre le Royaume de
Belgique et l'île de Man, signé à Bruxelles le 18 mai
2004 et à Douglas le 19 novembre 2004.

— het wetsontwerp nr. 3-1169/1 houdende instem-
ming met de Overeenkomst in de vorm van een
briefwisseling betreffende belastingheffing op inkom-
sten uit spaargelden en de voorlopige toepassing
ervan, tussen het Koninkrijk België en het eiland Man,
ondertekend te Brussel op 18 mei 2004 en te Douglas
op 19 november 2004.

— le projet de loi no 3-1170/1 portant assentiment
à l'Accord sous forme d'échange de lettres relatif à la
fiscalité des revenus de l'épargne et à l'application à
titre provisoire de l'Accord entre le Royaume de
Belgique et Guernesey, signé à Bruxelles le 18 mai
2004 et à Saint Peter Port le 19 novembre 2004.

— het wetsontwerp nr. 3-1170/1 houdende instem-
ming met de Overeenkomst in de vorm van een
briefwisseling betreffende belastingheffing op inkom-
sten uit spaargelden en de voorlopige toepassing
ervan, tussen het Koninkrijk België en Guernsey,
ondertekend te Brussel op 18 mei 2004 en te Saint
Peter Port op 19 november 2004.

— le projet de loi no 3-1171/1 portant assentiment
à l'Accord sous forme d'échange de lettres relatif à la
fiscalité des revenus de l'épargne et à l'application à
titre provisoire de l'Accord entre le Royaume de
Belgique et Jersey, signé à Bruxelles le 18 mai 2004 et
à Saint-Helier le 19 novembre 2004.

— het wetsontwerp nr. 3-1171/1 houdende instem-
ming met de Overeenkomst in de vorm van een
briefwisseling betreffende belastingheffing op inkom-
sten uit spaargelden en de voorlopige toepassing
ervan, tussen het Koninkrijk België en Jersey, onder-
tekend te Brussel op 18 mei 2004 en te Saint-Helier op
19 november 2004.

La commission des Relations extérieures et de la
Défense a examiné ces projets de loi au cours de sa
réunion du 31 mai 2005.

De commissie voor de Buitenlandse Betrekkingen
en voor de Landsverdediging heeft deze wetsont-
werpen besproken tijdens haar vergadering van 31 mei
2005.

Il s'agit en réalité de dix accords similaires. Outre
les projets de loi déjà déposés, cinq nouveaux projets
de loi devront encore être déposés au Sénat prochai-
nement. Ils concernent les accords conclus avec
Anguilla, les îles Vierges britanniques, Montserrat,
les îles Turks et Caicos et les îles Caymans.

In werkelijkheid gaat het om tien gelijkaardige
overeenkomsten. Naast de reeds ingediende wetsont-
werpen, dienen er nog vijf nieuwe wetsontwerpen bij
de Senaat eerstdaags te worden ingediend voor de
overeenkomsten met Anguilla, de Britse Maagdenei-
landen, Monserrat, de Turks en Caicos eilanden en de
Cayman-eilanden.
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Par lettre du 17 mai 2005, le vice-premier ministre
et ministre des Finances a transmis, pour information,
le texte des dix accords au Sénat. La communication
informelle a eu lieu lors de la séance plénière du
19 mai 2005. Parmi les accords qui doivent encore être
déposés, certains n'ont été signés que très récemment.
Les derniers le furent les 5 et 12 avril 2005.

Per brief van 17 mei 2005 heeft de vice eerste
minister en minister van financiën aan de Senaat de
tekst van de tien overeenkomsten ter kennisgeving
overgezonden. De informele mededeling gebeurde in
plenaire vergadering op 19 mei 2005. Sommige van de
nog in te dienen overeenkomsten werden pas zeer
recent ondertekend. De laatste dateren van 5 en
12 april 2005.

II. EXPOSÉ INTRODUCTIF DES REPRÉSEN-
TANTS DES MINISTRES DE GUCHT ET
REYNDERS

II. INLEIDENDE UITEENZETTING DOOR
DE VERTEGENWOORDIGERS VAN DE
MINISTERS DE GUCHT EN REYNDERS

Le représentant de M. Karel De Gucht, ministre des
Affaires étrangères, précise que cet accord porte sur
l'exécution de la directive 2003/48/CE du 3 juin 2003
du Conseil de l'Union européenne en matière de
fiscalité des revenus de l'épargne sous forme de
paiements d'intérêts. Il ressort des conditions énoncées
dans cette directive qu'une série d'accords doivent
encore être conclus avec certains territoires, à savoir
les Antilles néerlandaises, Aruba, l'île de Man, Jersey
et Guernesey.

De vertegenwoordiger van de heer Karel De Gucht,
minister van Buitenlandse Zaken legt uit dat deze
Overeenkomst de uitvoering betreft van de richtlijn
2003/48/EG van 3 juni 2003 van de Raad van de
Europese Unie betreffende belastingsheffing op in-
komsten uit spaargelden in de vorm van rentebetalin-
gen. Uit de voorwaarden van deze richtlijn vloeit voort
dat er nog een aantal overeenkomsten dienen afge-
sloten te worden met een aantal gebieden, met name
de Nederlandse Antillen, Aruba, het eiland Man,
Jersey en Guernesey.

Le représentant de Monsieur Didier Reynders, vice-
premier ministre et ministre des Finances, explique
que les cinq projets de loi sont similaires. Les cinq
premiers accords relatifs aux Antilles néerlandaises,
Aruba, l'île de Man, Guernesey et Jersey sont soumis
au parlement et les cinq autres, relatifs aux îles Vierges
britanniques, Anguilla, Monserrat, les îles Turks et
Caicos et les îles Caymans le seront également
conformément aux articles 75 et 77 de la Constitution.

De vertegenwoordiger van de heer Didier Reynders,
vice-eerste minister en minister van Financiën, merkt
op dat de vijf wetsontwerpen gelijkaardig zijn. De
eerste vijf Overeenkomsten betreffende de Neder-
landse Antillen, Aruba, het eiland Man, Guernsey en
Jersey, worden voorgelegd aan het Parlement, en de
vijf andere, betreffende de Britse Maagdeneilanden,
Anguilla, Monserrat, de Turks- en Caicoseilanden en
de Cayman-eilanden komen ook aan de beurt, over-
eenkomstig de artikelen 75 en 77 van de Grondwet.

Les Antilles néerlandaises, Guernesey, l'Isle de Man
et Jersey organiseront un prélèvement à la source
comme en Belgique à savoir 15% les trois premières
années, 20% les trois années suivantes et 35% les
trois années après. Ils rétrocéderaient 75% à l'État de
résidence. En ce qui concerne Aruba, la Belgique va
faire le prélèvement à la source tandis que cette
dernière donnera des informations à notre pays sur les
résidents belges qui auraient des fonds et des intérêts
placés à Aruba.

De Nederlandse Antillen, Guernsey, het eiland Man
en Jersey zullen net zoals in België een bronbelasting
invoeren, namelijk 15% de eerste drie jaren, 20% de
drie volgende jaren, en 35% de drie daaropvolgende
jaren. Zij zouden 75% aan de woonstaat overdragen.
Wat Aruba betreft, zal België een bronbelasting
heffen, terwijl die Staat ons land informatie zal
verstrekken over de Belgische inwoners die fondsen
en intresten in Aruba belegd hebben.

Le représentant de M. Didier Reynders, vice
premier ministre et ministre des finances signale qu'à
l'heure actuelle l'exécution de la directive 2003/48/CE
du 3 juin 2003 est sur la bonne voie. Des 25 États de
l'Union européenne, 22 échangeront des renseigne-
ments tandis que 3 États, à savoir la Belgique, le
Luxembourg et l'Autriche ont choisi le système
provisoire de la retenue à la source, bien entendu le
contribuable peut toujours demander d'échanger les
renseignements.

De vertegenwoordiger van de heer Reynders, vice-
eerste minister en minister van Financiën, meldt dat de
uitvoering van richtlijn 2003/48/EG van 3 juni 2003,
thans goed opschiet. Van de 25 Europese lidstaten
zullen er 22 informatie uitwisselen, terwijl drie Staten,
waaronder België, Luxemburg en Oostenrijk, gekozen
hebben voor een voorlopige bronbelasting, waarbij de
belastingbetaler natuurlijk steeds kan vragen om de
informatie uit te wisselen.
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Cinq États tiers à savoir, Andorre, Liechtenstein,
Monaco, Saint Marin et la Suisse ont également choisi
le système de la retenue à la source. L'Union
européenne a conclu des traités avec ces cinq États.
Cependant, l'Union européenne ne pouvait pas con-
clure des accords avec 10 États tiers dépendant des
Pays Bas et du Royaume Uni. Donc les 25 États
membres de l'Union européenne ont du réalisé chacun
10 traités séparés, soit 250 accords bilatéraux.

Vijf derdelanden, namelijk Andorra, Liechtenstein,
Monaco, San Marino en Zwitserland, hebben ook voor
de bronbelasting gekozen. De Europese Unie heeft
met die vijf landen verdragen gesloten. De Europese
Unie kan echter geen akkoorden sluiten met tien
derdelanden die afhangen van Nederland en het
Verenigd Koninkrijk. De 25 lidstaten van de Unie
moeten dus elk tien afzonderlijke verdragen sluiten, of
250 bilaterale overeenkomsten.

Le représentant du vice premier ministre et ministre
des finances explique que les dix accords internatio-
naux relèvent de la compétence du Sénat. Les cinq
derniers accords n'ont pas encore été déposés au Sénat

De vertegenwoordiger van de vice-eerste minister
en minister van Financiën legt uit dat de tien
internationale overeenkomsten onder de bevoegdheid
van de Senaat vallen. De laatste vijf overeenkomsten
zijn nog niet bij de Senaat ingediend.

La Belgique s'est engagée à réaliser l'entrée en
vigueur de la directive no 2003/48/EG à partir du
1er juillet 2005. Il est impossible pour le parlement de
réaliser la transposition et l'assentiment pour les cinq
derniers dans le délai prescrit par l'Union européenne.

België heeft zich ertoe verbonden richtlijn 2003/48
EG in werking te laten treden vanaf 1 juli 2005. De
laatste vijf kunnen onmogelijk omgezet en door het
Parlement aangenomen worden binnen de door de
Europese Unie vooropgezette termijn.

Pour palier à cette situation, le gouvernement, a
déposé le 18 mai 2005 à la Chambre des représentants,
sur la base de l'article 78 de la Constitution, un projet
de loi portant des dispositions équivalentes aux
dispositions prévues, en ce qui concerne la Belgique,
par les accords sur la fiscalité des revenus de l'épargne
signés entre le Royaume de Belgique et le Royaume
des Pays-Bas, en ce qui concerne d'une part les
Antilles néerlandaises et d'autre part Aruba et entre le
Royaume de Belgique et, respectivement, Guernesey,
l'Île de Man, Jersey, Anguilla, les îles Vierges britan-
niques, Montserrat et les îles Turks et Caicos (doc.
Chambre, no 51 1791/001). Ce projet de loi a été
adopté le 25 mai 2005 par la commission de finances
et budget de la Chambre des représentants et par la
séance plénière de la Chambre le 26 mai 2005. Il a été
transmis au Sénat le 27 mai 2005 (doc. Sénat, no 3-
1209/1).

Om dat te verhelpen heeft de regering op 18 mei
2005 in de Kamer van volksvertegenwoordigers op
grond van artikel 78 van de Grondwet een wets-
ontwerp ingediend houdende bepalingen die gelijk-
waardig zijn aan de bepalingen waarin, wat België
betreft, is voorzien in de overeenkomsten betreffende
belastingheffing op inkomsten uit spaargelden, die
werden gesloten tussen het Koninkrijk België en het
Koninkrijk der Nederlanden met betrekking tot de
Nederlandse Antillen enerzijds en Aruba anderzijds,
en tussen het Koninkrijk België en respectievelijk
Guernesey, het eiland Man, Jersey, Anguilla, de Britse
Maagdeneilanden, Montserrat en de Turks en Caicos
Eilanden (stuk Kamer, nr. 51 1791/001). Dat ontwerp
is op 25 mei 2005 door de commissie Financiën en
Begroting van de Kamer van volksvertegenwoordigers
aangenomen, en op 26 mei 2005 door de plenaire
vergadering van de Kamer. Op 27 mei is het over-
gezonden naar de Senaat (stuk Senaat, nr. 3-1209/1).

Ce projet de loi prévoit l'application temporaire des
dix accords sur l'épargne et prendra fin au moment de
la mise en vigueur des dix accords. Cette loi devrait
être publiée au Moniteur belge avant le 20 juin 2005
afin que l'arrêté royal délibéré en Conseil des ministres
qui devrait permettre l'entrée en vigueur de la directive
de l'épargne à partir le 1 juillet 2005 puisse être pris.

Dat ontwerp voorziet in de tijdelijke uitvoering van
de tien overeenkomsten betreffende de spaargelden en
zal ten einde lopen wanneer die overeenkomsten in
werking treden. De wet zou vóór 20 juni 2005 in het
Staatsblad moeten worden bekendgemaakt, zodat het
in de Ministerraad overlegd koninklijk besluit dat de
inwerkingtreding van de spaarrichtlijn op 1 juli 2005
vaststelt, vastgesteld kan worden.

Le Conseil européen des ministre des «Affaires
économiques et financières » (ECOFIN) de l'Union
européenne de juin devra décider si la directive entre
en vigueur pourvu que les 25 États sont à temps.

De Europese Raad van de ministers van Economie
en Financiën (ECOFIN) moet in juni beslissen of de
richtlijn in werking treedt, als de 25 lidstaten al op tijd
klaar zijn.
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III. DISCUSSION GÉNÉRALE III. ALGEMENE BESPREKING

Mme Van de Casteele estime que le projet de loi
no 3-1209/1 aurait dû d'abord être déposé au Sénat
étant donné que l'article 75 de la Constitution prévoit
que les projets de loi portant assentiment à des traités
internationaux doivent d'abord être soumis au Sénat.
Cela aurait permis d'éviter une série de difficultés
pratiques.

Mevrouw Van de Casteele is van oordeel dat het
wetsontwerp nr. 3-1209/1 eerst in de Senaat had
moeten ingediend worden omdat overeenkomstig
artikel 75 van de Grondwet wetsontwerpen houdende
instemming met internationale akkoorden eerst in de
Senaat moeten neergelegd worden. Men had op deze
wijze een aantal praktische moeilijkheden kunnen
voorkomen.

M Cornil estime qu'on ne peut pas toucher aux
prérogatives du Sénat. Il rappelle que le Sénat a
primauté sur la Chambre des Représentants pour tous
les actes internationaux.

De heer Cornil meent dat aan de prerogatieven van
de Senaat in deze niet getornd mag worden. Hij
herinnert eraan dat de Senaat primeert op de Kamer
van volksvertegenwoordigers wat alle internationale
aangelegenheden betreft.

L'orateur souhaite savoir à quel moment la période
transitoire prendra fin et quel sera le système qui
entrera en vigueur ultérieurement. S'agit-il du système
commun de l'Union européenne en matière de taxation
de l'épargne ? La législation nationale va-t-elle s'ap-
pliquer aux revenus des ressortissants nationaux qui
résident dans un autre État européen ou dans un État
non-membre de l'Union européenne ?

Spreker wenst te weten wanneer de overgangs-
periode ten einde loopt en welke regeling daarna
toegepast wordt. De gemeenschappelijke regels van de
Europese Unie inzake de belastingen op spaargelden ?
Zal de nationale wetgeving worden toegepast op de
inkomsten van medeburgers die in een andere, al dan
niet Europese Staat wonen ?

Le représentant du vice premier ministre et ministre
des finances répond qu'au sein du Conseil européen
ECOFIN il a été décidé de mettre en place deux
systèmes notamment : un prélèvement à la source et un
reversement de 75% et pour les États qui le souhaitent,
un échange de renseignements. Il est prévu qu'en 2008,
les 25 États vont d'abord examiner si l'échange de
renseignements fonctionne bien. À l'heure actuelle, cet
échange ne semble pas se dérouler de manière efficace
dans certains États de l'Union européenne.

De vertegenwoordiger van de vice-eerste minister
en minister van Financiën antwoordt dat de Europese
ECOFIN-Raad besloten heeft twee regelingen in te
voeren, namelijk een bronbelasting en een terugstor-
ting van 75%, en voor de Staten die dat wensen een
informatie-uitwisseling. Overeengekomen is dat de
25 lidstaten in 2008 zullen evalueren of de informatie-
uitwisseling goed werkt. In sommige Staten van de
Europese Unie lijkt dat momenteel niet het geval te
zijn.

En fonction des 35% applicables le 1 juillet 2011,
la Belgique décidera si elle passe à un régime
d'échange d'information.

Op grond van de 35% die op 1 juli 2011 toegepast
zullen worden, zal België een beslissing nemen
omtrent de informatie-uitwisseling.

S'il y a accord entre l'Autriche, le Luxembourg et la
Belgique et les États tiers, la Belgique passera au
système d'échange d'information. La Suisse veut
accepter le même système à condition que leur secret
bancaire ne soit pas levé. La Belgique pourrait prendre
cette décision aussi toute seule à condition que
l'échange fonctionne.

Als er een akkoord is tussen Oostenrijk, Luxem-
burg, België en de derdelanden, zal België overgaan
tot het systeem van de informatie-uitwisseling. Zwit-
serland is bereid hetzelfde systeem te aanvaarden
zolang het bankgeheim niet wordt opgeheven. België
zou die beslissing ook alleen kunnen nemen op
voorwaarde dat de uitwisseling werkt.

M. Wille souligne qu'il existe une forme de fraude
qui n'est pas couverte par ces accords. Il fait référence
aux îles Comores qui refusent de communiquer toute
information au sujet des fonds, des commissions et des
surfacturations, de sorte que nombre de sociétés « off-
shore » vont s'y établir.

De heer Wille wijst erop dat er een vorm van fraude
bestaat die niet wordt gedekt door deze akkoorden. Hij
verwijst naar de Comoren-eilanden die geen inlich-
tingen willen geven over middelen, commissies en
overfactureringen, waardoor veel « off shore compa-
nies » zich daar gaan vestigen.

L'intervenant souhaite que la commission soit
informée ponctuellement des initiatives que prendrait
notre pays, soit à titre individuel, soit collectivement,
dans le but de lutter contre cette forme de transactions
frauduleuses. Les présents accords ne couvrent qu'une
frange limitée de toutes les fraudes possibles.

Spreker wenst dat de commissie bij gelegenheid zou
worden geïnformeerd over de initiatieven die ons land
zou nemen, hetzij individuele hetzij gemeenschappe-
lijke, om deze vorm van fraudegevoelige transacties te
bestrijden. Deze overeenkomsten dekken maar een
kleine niche van alle fraude.
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M. Galand déonce le fait que le Sénat doive
accepter sans discussion une loi portant sur un accord
international adoptée par la Chambre ce qui l'empêche
de discuter les autres accords. Il estime que de cette
façon les parlementaires ne peuvent plus exercer leur
mandat de manière sérieuse.

De heer Galand stelt het feit aan de kaak dat de
Senaat zonder enige bespreking akkoord moet gaan
met een wet over een internationale overeenkomst die
de Kamer voordien heeft aangenomen. Elke bespre-
king over de andere overeenkomsten is onmogelijk
geworden. Zo kunnen de parlementsleden hun taak
niet meer naar behoren vervullen.

Il explique l'attitude de la Belgique consistant « à
voir venir » tout comme le Luxembourg et l'Autriche,
a été mise en cause par l'OCDE depuis un certain
temps, rangeant les trois pays et la Suisse au rang de
paradis fiscaux.

Spreker wijst erop dat de Belgische houding «we
zien wel weer » samen met die van Luxemburg en
Oostenrijk, al enige tijd door de OESO veroordeeld
wordt en dat die instelling die drie landen en ook
Zwitserland als belastingparadijzen beschouwt.

Il renvoie à la loi du 3 mars 2005 portant assentiment
au Protocole établi sur la base de l'article 43,
paragraphe 1er, de la Convention portant création d'un
Office européen de Police (Convention Europol) et
modifiant l'article 2 et l'annexe de ladite Convention,
fait à Bruxelles qui permet certains contrôles par
rapport au blanchiment. La protection de l'épargne des
citoyens est également importante. La Belgique tem-
porise pour voir si le système d'échange d'information
fonctionne. Il faut que notre pays se mette en
conformité avec les pratiques européennes en matière
d'échange d'information.

Hij verwijst naar de wet van 3 maart 2005 houdende
instemming met het Protocol opgesteld op grond van
artikel 43, lid 1, van de Overeenkomst tot oprichting
van een Europese Politiedienst (Europol-Overeen-
komst), tot wijziging van artikel 2 en de bijlage bij
die Overeenkomst, gedaan te Brussel, dat sommige
controlemaatregelen tegen witwaspraktijken mogelijk
maakt. België wacht af om te zien of de informatie-
uitwisseling werkt. Ons land moet zich echter voegen
bij de Europese regelingen inzake informatie-uitwisse-
ling.

M. Cornil constate qu'il y a à l'heure actuelle pas de
retenue à la source.

De heer Cornil stelt vast dat er momenteel geen
bronbelasting is.

Le représentant du vice premier ministre et ministre
des finances répond que ces accords représentent une
très grande avancée puisque c'est la première fois que
la Belgique signe des accords internationaux avec des
« paradis fiscaux » pour obtenir soit un prélèvement
des recettes soit un échange de renseignements. Le
projet de loi met en place un système de redistribution
fiscale et dès lors renforce la justice fiscale.

De vertegenwoordiger van de vice-eerste minister
en minister van Financiën antwoordt dat de overeen-
komsten een hele grote stap vooruit zijn, aangezien het
de eerste maal is dat België internationale overeen-
komsten sluit met « belastingsparadijzen » om een
heffing op de inkomsten of een informatie-uitwisse-
ling te verkrijgen. Het wetsontwerp voert een stelsel
van fiscale herverdeling in, en zorgt dus voor meer
fiscale rechtvaardigheid.

IV. VOTES IV. STEMMINGEN

Projet de loi no 3-1167/1 Wetsontwerp nr. 3-1167/1

Les articles 1er à 4 ainsi que l'ensemble du projet de
loi no 3-1167/1 ont été adoptés à l'unanimité des
9 membres présents.

De artikelen 1 tot en met 4 alsook het wetsontwerp
nr. 3-1167/1 in zijn geheel worden eenparig aange-
nomen door de 9 aanwezige leden.

Confiance a été faite au rapporteur pour la rédaction
du présent rapport.

Vertrouwen werd geschonken aan de rapporteur
voor het opstellen van dit verslag.

Projet de loi no 3-1168/1 Wetsontwerp nr. 3-1168/1

Les articles 1er à 3 ainsi que l'ensemble du projet de
loi no 3-1168/1 ont été adoptés à l'unanimité des
9 membres présents.

De artikelen 1 tot en met 3 alsook het wetsontwerp
nr. 3-1168/1 in zijn geheel worden eenparig aange-
nomen door de 9 aanwezige leden.

Confiance a été faite au rapporteur pour la rédaction
du présent rapport.

Vertrouwen werd geschonken aan de rapporteur
voor het opstellen van dit verslag.
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Projet de loi no 3-1169/1 Wetsontwerp nr. 3-1169/1

Les articles 1er à 3 ainsi que l'ensemble du projet de
loi no 3-1169/1 ont été adoptés à l'unanimité des
9 membres présents.

De artikelen 1 tot en met 3 alsook het wetsontwerp
nr. 3-1169/1 in zijn geheel worden eenparig aange-
nomen door de 9 aanwezige leden.

Confiance a été faite au rapporteur pour la rédaction
du présent rapport.

Vertrouwen werd geschonken aan de rapporteur
voor het opstellen van dit verslag.

Projet de loi no 3-1170/1 Wetsontwerp nr. 3-1170/1

Les articles 1er à 3 ainsi que l'ensemble du projet de
loi no 3-1170/1 ont été adoptés à l'unanimité des
9 membres présents.

De artikelen 1 tot en met 3 alsook het wetsontwerp
nr. 3-1170/1 in zijn geheel worden eenparig aange-
nomen door de 9 aanwezige leden.

Confiance a été faite au rapporteur pour la rédaction
du présent rapport.

Vertrouwen werd geschonken aan de rapporteur
voor het opstellen van dit verslag.

Projet de loi no 3-1171/1 Wetsontwerp nr. 3-1171/1

Les articles 1er à 3 ainsi que l'ensemble du projet de
loi no 3-1171/1 ont été adoptés à l'unanimité des
9 membres présents.

De artikelen 1 tot en met 3 alsook het wetsontwerp
nr. 3-1171/1 in zijn geheel worden eenparig aange-
nomen door de 9 aanwezige leden.

Confiance a été faite au rapporteur pour la rédaction
du présent rapport.

Vertrouwen werd geschonken aan de rapporteur
voor het opstellen van dit verslag.

Le rapporteur, Le président,

Pierre GALAND. François ROELANTS du VIVIER.

De rapporteur, De voorzitter,

Pierre GALAND. François ROELANTS du VIVIER.

Projet de loi no 3-1167/1 Wetsontwerp nr. 3-1167/1

Le texte adopté par la commission est
identique au texte du projet de loi

(voir doc. Sénat, no 3-1167/1 - 2004/2005)

De door de commissie aangenomen tekst is
dezelfde als de tekst van het wetsontwerp
(zie stuk Senaat, nr. 3-1167/1 - 2004/2005)

Projet de loi no 3-1168/1 Wetsontwerp nr. 3-1168/1

Le texte adopté par la commission est
identique au texte du projet de loi

(voir doc. Sénat, no 3-1168/1 - 2004/2005)

De door de commissie aangenomen tekst is
dezelfde als de tekst van het wetsontwerp
(zie stuk Senaat, nr. 3-1168/1 - 2004/2005)

Projet de loi no 3-1169/1 Wetsontwerp nr. 3-1169/1

Le texte adopté par la commission est
identique au texte du projet de loi

(voir doc. Sénat, no 3-1169/1 - 2004/2005)

De door de commissie aangenomen tekst is
dezelfde als de tekst van het wetsontwerp
(zie stuk Senaat, nr. 3-1169/1 - 2004/2005)
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Projet de loi no 3-1170/1 Wetsontwerp nr. 3-1170/1

Le texte adopté par la commission est
identique au texte du projet de loi

(voir doc. Sénat, no 3-1170 - 2004/2005)

De door de commissie aangenomen tekst is
dezelfde als de tekst van het wetsontwerp
(zie stuk Senaat, nr. 3-1170/1 - 2004/2005)

Projet de loi no 3-1171/1 Wetsontwerp nr. 3-1171/1

Le texte adopté par la commission est
identique au texte du projet de loi

(voir doc. Sénat, no 3-1171/1 - 2004/2005)

De door de commissie aangenomen tekst is
dezelfde als de tekst van het wetsontwerp
(zie stuk Senaat, nr. 3-1171/1 - 2004/2005)

G06494 - Guyot, s.a., Bruxelles
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